
Глава 33

  Глава 33 Сяо Сюэ была очень счастлива, когда племя призраков

  услышало то, что я попросил ее пойти со мной, а затем я повел ее всю дорогу вперед по
лесу, постоянно ища тех слабых монстров, которые были одни, и предоставляя их ей. Несмотря
на весь свой опыт, она оправдала ожидания и охотилась на нескольких монстров подряд, от
незнакомых вначале до профессиональных в конце.

  Она очень быстро въезжает в страну, и я думаю, что скоро она сможет стать
однозвездочным бойцом.

  После непрерывных тренировок в лесу, в конце дня мы вместе вышли из леса. В это время
мы были далеко от ветви семьи Сяо. В это время я увидел перед собой небольшой городок с на
нем мемориальная доска, я написал три слова: Город Цинфэн.

  Имя было удачным, поэтому я потащил Сяо Сюэ в город.

  Здесь есть гостиница.

  Хотя он был относительно простым, он все же был чистым, поэтому мы с Сяо Сюэ жили в
нем.

  Сначала это был обычный отдых, но потом ночью я вдруг услышал движение за окном.

  Я открыл окно посмотреть и ничего не нашел.В это время я услышал шаги со стороны
крыши.

  Хотя шаги были легкими, поскольку в это время я уже прорвался сквозь истребители Двух
звезд, я мог слышать легкие шаги. Очевидно, это была не кошка, идущая по ним. Звук кошки
был намного мягче, чем этот, но я все равно мог Не слышу Да, подумав об этом, я вышел из
комнаты Сяо Сюэ и постучал в дверь.

  Сяо Сюэ ответил слегка, поэтому я сказал ему: «Будь осторожен, я чувствую, что что-то
движется.»

  Она ответила в комнате, которую знала.

  Затем я услышал звук одевания, но больше ничего не сказал.

  Когда я вернулся в свою комнату, я подумал, что если бы это был обычный вор, я бы
справился с ним. Если бы я был сильнее, Сяо Сюэ смог бы сражаться, если бы он был
подготовлен.

  Если сила слишком сильна, разделение нас двоих может увеличить вероятность
выживания.Я многое обдумал и теперь спокойно жду в комнате с длинным ножом.

  Примерно через четверть часа я услышал скрип, доносившийся снаружи двери, а затем
дверь автоматически открылась без ветра. За дверью стоял человек в черной мантии. Взглянув
на этого человека, я Мои глаза тут же сузились, а аура от его тела заставила меня
почувствовать себя очень некомфортно.

  Кто ты? — спросил я глубоким голосом.



  Прежде чем ответить, человек-тень медленно обернулся. В это время я увидел капюшон на
его голове. Под капюшоном была тьма, и появилось слабое пламя.

  Увидев эту ситуацию, я передумал и подумал о термине «клан призраков».

  На самом деле он из племени призраков, я не ожидал, что кто-то из племени призраков
меня найдет.

  В это время я огляделся и обнаружил, что нет ничего, что могло бы меня остановить, кроме
ножа в моей руке.

  Сяо Сюэ была заказана мной ранее и, вероятно, в это время ждет в комнате, и я не хочу ее
беспокоить.

  Столкнувшись с людьми-призраками, я почувствовал себя глубоко бессильным, потому что
видел, что человек-призрак, с которым я сейчас столкнулся, был очень могущественным,
определенно намного сильнее меня.

  Если бы я был членом семьи Сяо, я бы все еще мог позвать кого-нибудь на помощь в это
время, но сейчас я нахожусь в гостинице снаружи, и у меня даже нет помощника.Даже с моим
нынешним уровнем развития как двух- звездный боец, я не могу сбежать.

  Столкнувшись с такой ситуацией, соплеменник-призрак медленно пошел вперед,
блуждающий огонь под его капюшоном постоянно мерцал, а когда он вытянул ладонь, то
увидел в своей руке из воздуха железную цепь, издавая грохочущий звук, усиливающий
ощущение. Он обладает некоторой шокирующей силой.

  Мужчина некоторое время стоял передо мной, не говоря ни слова.

  Видя эту ситуацию, я не мог не сдержаться. Как говорится, ударить первым –
преимущество. Несмотря ни на что, оставаться в такой безвыходной ситуации не вариант.

  Но после того, как я начал действовать, соплеменник-призрак слегка шевельнул ладонью, и
железная цепь, которую он держал, немедленно издала лязгливый звук и покатилась прямо к
моему телу. Я держал длинный нож перед собой и следовал за железной цепью. Цепи
ударились друг о друга, и я почувствовал, как из воздуха возникла огромная сила, от которой
моя рука заболела.

  Прежде чем я успел среагировать, призрачный соплеменник тут же снова хлопнул ладонью
вперед, его ладонь была наполнена черной аурой, и на первый взгляд он не был добрым
человеком.

  В этот момент я быстро использовал свой сильнейший боевой дух, чтобы защитить себя.

  Однако, взяв эту ладонь, я почувствовал, что мышцы и кости моего тела скрипят, как будто
вот-вот развалятся в следующий момент.

  Затем мое тело ударилось о стол в комнате, а затем я тяжело упал на землю.

  В это время я услышал шаги из-за двери. Я обернулся и увидел бегущую Сяо Сюэ. Ее глаза
были широко открыты, она держала в обеих руках длинный меч и собиралась нанести удар
призрачному клану. .



  Я знал, насколько могущественным был этот призрачный клан. Увидев ее в таком виде, я
сразу же шлепнул ладонями по земле. Жаркое чувство обожгло мою кровь. В этот момент я
активировал дракона в своем теле. крови.

  После этого я почувствовал, что все передо мной помутилось, а посланник-призрак,
который изначально был спрятан в черной мантии, в этот момент превратился в яркую синюю
фигуру. Я ударил его, не раздумывая. , Я как будто почувствовал небольшое сопротивление. в
оцепенении, но затем мой удар пронзил прямо.

  Я услышал громкий хлопок, дверь рухнула, я тут же схватил Сяо Сюэ и выбежал из
гостиницы, где остановился.

  Я чувствовал огонь, горящий внутри моего тела, но не осмеливался остановиться.

  Не знаю, сколько времени это заняло, но когда я снова открыл глаза, то обнаружил себя
лежащим в карете, а передо мной возник высокий город.

  «Где это?» —

  спросил я хриплым голосом.

  Услышав мои слова, фигура Сяо Сюэ мелькнула снаружи кареты, а затем удивленно
посмотрела на меня и сказала: «Ты проснулся. Ты спишь уже три дня. Мы далеко от гор
Варкрафта и достигнем Город Сянъян в это время».

  Город Сянъян...

  Я посмотрел на высокий город передо мной с замешательством в глазах.

  Я никогда не знал, что существует такой город.Посмотрев за карету, я обнаружил, что
большой лес постепенно отступил.

  Колеса кареты продолжали вращаться вперед. Я открыл глаза и посмотрел вперед,
осторожно закрыл их, затем снова открыл, посмотрел на Сяо Сюэ и сказал: «Кто-нибудь
следовал за тобой по пути?»

  Это самое важное. вещь.

  Если бы племя призраков пришло преследовать их со своими товарищами, в моем
нынешнем состоянии, с Сяо Сюэ, который не был даже однозвездочным бойцом, у меня не
было бы возможности сбежать.

  В это время я услышал, как Сяо Сюэ сказала: «Нет. После того, как мы в тот день сбежали
из города, я взяла тебя спрятаться на некоторое время. После рассвета я арендовала карету и
увезла тебя»

  . Тогда он вздохнул с облегчением: пока за ним никто не следит, все будет хорошо.

  Колеса покатились и въехали в город Сянъян.

  После того, как карета въехала в городские ворота, Сяо Сюэ пригласил ее в гостиницу.

  Эта гостиница намного больше той, в которой мы останавливались раньше в городе, и ее
убранство также великолепно.



  После того, как мы вошли, Сяо Сюэ попросил у владельца магазина комнату наверху от
моего имени, а затем помог мне подняться наверх.

  Он заплатил человеку, управлявшему каретой, а затем отослал его.

  Мы живем только в одном доме, и то, как мы обнимаем друг друга, в глазах лавочника
выглядит так, будто мы пара, но на самом деле это не так.

  Теперь, когда я серьезно ранен, Сяо Сюэ позаботился обо мне. Теперь он приходит мне на
помощь, несмотря на свою репутацию. Это меня очень тронуло.

  Наконец она помогла мне лечь. Сяо Сюэ коснулась моего лба рукой и сказала: «Так жарко.
Я пойду и принесу тебе жаропонижающее лекарство. По дороге тебя уже давно лихорадило. ,
но ты просто страдал от непрекращающейся остановки.»

  Послушайте его Сказав это, я покачала головой и сказала: «Нет необходимости. Со мной,
вероятно, все будет в порядке после того, как я отдохну некоторое время».

  Но Сяо Сюэ очень твердо покачала головой. и сказал: «Я не знаю, сколько времени вам
понадобится, чтобы восстановиться самостоятельно. Теперь вы получили серьезную травму.
Если вашу травму не вылечить как можно скорее, ваше выздоровление будет очень
медленным, и оно может также повлиять на ваш фундамент.»

  Услышав, что она сказала, я все еще хотел остановить это, но в это время Сяо Сюэ Но он
уже развернулся и выбежал за дверь.

  Я посмотрел ей в спину и хотел остановить ее, но как только я был на полпути, я снова лег
на кровать.

  Другого пути нет, теперь я могу рассчитывать только на то, что Сяо Сюэ позаботится обо
мне.

  Однако я все еще немного волновался.Полежав некоторое время на кровати, я
почувствовал, что мое тело снова обрело силу, поэтому я, пошатываясь, вышел из комнаты и
направился к улице.

  Спустившись вниз, я спросил трактирщика Сяо Сюэ, уходил ли он куда-нибудь отсюда, и
владелец магазина сказал мне, что он, возможно, пошел в ближайшую аптеку.

  Я поблагодарил его, а затем шаг за шагом вышел из гостиницы и последовал в
направлении, указанном владельцем магазина.

  Но в это время Сяо Сюэ остановили на улице несколько головорезов.

  "Куда ты идешь, маленькая красавица? Давай поиграем с нашими братьями", - сказал Сяо
Сюэ один из маленьких озорников с желтыми зубами.

  Сяо Сюэ была относительно сдержанным человеком, когда она была в семье Сяо, и она
никогда не путешествовала далеко. В это время она беспокоилась о моей безопасности,
поэтому у нее не было планов конфликтовать с этими людьми.

  Услышав, что сказал мошенник, она сказала: «Уйди с дороги. Если ты не позволишь ему, я
не буду вежлива». В



  это время мошенник, говоривший ранее, засмеялся и сказал: «Тогда что мне следует
сделать?» Пожалуйста, давай, я постою здесь.

  Сказав это, он протянул грязные руки и прижал их к плечам Сяо Сюэ, а Сяо Сюэ стиснула
зубы и приготовилась дать отпор. Одновременно с этим вперед уже выступили несколько
других мошенников.

  В результате Сяо Сюэ не могла не отступить.

  Потрясенная их импульсом, подумав об этом, Сяо Сюэ не собиралась сопротивляться.
Теперь она меньше, чем боец ​​с одной звездой. Среди обычных людей она может быть
могущественным человеком и может победить одного или двух головорезов. .

  (Конец главы)

Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.

Его статус: идёт перевод
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